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سا" گذشته �� ��ستى كه هم �ستي �� علو� حو��+ ���� � هم �� 
ــعر � بوي  ژ' �� شعر سپيد، كا�ها+ ���ند' � �ستو��+ �� �� منتشر  ش
شد' �ست، خو�ستم تا ترجمه �+ �لنشين � �يبا � ��ست �� صحيفه 
ــجا�يه ���ئه �هد. �� گفت تا چند ما' �يگر ترجمة �قا+ موسو+  س
گرما���+ منتشر مي شو� � فكر نمي كنم نيا�+ به �ين كا� باشد.

ــخه �+ �� �ين كتاk �� به من ���، با نگا'  ــتي، نس چند+ پيش ��س
��ليه، �ستو��+ نثر ��يبانه � �لكش � شسته � �فته گرما���+ بر�+ 
من كه سر سو�� e�q ��بي ����، لذN بخش بو� � �ميد �� ��شتم 
ــباk �ضا+ ��ست شاعر� �� فر�هم ����' باشد،  كه �ين ترجمه، �س
�ما با مقايسة �قيق متن صحيفه با ترجمه، ��يافتم هنو� ��� �ست 
ــد، � �كنو� هما�  كه بر�+ صحيفه نيا�+ به ترجمه �+ �يگر نباش

ــد'  ــت ��با�' ترجمه قر�� مطر| كريم ش �يد' �+ �� كه چند+ �س
– يعني ترجمه گر�هي -  بر�+ صحيفه هم موجه تر مي بينم، �ير� 
ــي چيرگي ند��ند �  ــت كه عربي ��نا�، بر ��k فا�س غالب �� �س
��يبا� ما هم به �قايق � ظر�يف �با� عربي كاملا مسلط نيستند. با 
�ين حا" �گر جا+ ناشر �ين كتاk بو��،�� �� به چند نفر عربي ��� 
مي ���� تا مشكلاN لغو+ �� �� برطرj كنند � �� �قت چيز+ �� 
�يبايي ها+ كا� گرما���+ هم كم نمي شد، بلكه �يبايي �با� قلم 
ــا� �� �ين بي �قتي ها+ ��ژگا� شناختي �يا� نمي �يد. چنين  �يش
ــت، همانند �ير�يش فني � لا�� �ست، �ما  كا�+ نوعي �ير�يش �س
 ��ــر  ــه كا�ها تقريبا مغفو" مى ماند. �� عين حا" س ــن گون �� �ي
ــت ��� به چنين كا�  ــتگي گرما���+ �� بر�+ �س ند��� كه شايس
ــت كه �يشا� با  ــترگي �نكا� كنم، بلكه خو� �ين ترجمه گو�' �س س
�شنايند � حسابشا� �� كساني كه بي �ند\ مايه �+ ��  kعر Nبيا��
ــاN عرk � تنها به مد� نثر ��يبانه خويش � �نبو' ترجمه ها+  ��بي

قديم � جديد �ست به ترجمه قر�� ��' �ند، جد�ست. 
�� �ينجا به پا�' �يي �� مو���+ كه به نظر مي �سد مترجم محتر� �� 

�نها �چا� �شتبا' شد' �ند، �شا�' مي شو�:
"(38w) گرما���+:�فريدگا� �� با  ــاً ــه �لخلق �بد�ع 1."�بتد# بقد�ت
تو�نايي خويش شايسته نو���+ كر�. �� حالي كه متن مي گويد:[خد�] 
.���J پديد [ Aعد M�] شگفت 
Mبه طر �� DفريدگاJ ،O� با تو�نايي

2."يشهد' �لمقربو�"(42w) گرما���+ : بندگا� نز�يك خد� بد�� 
گو�هي مي �هند. �ين عبا�N قسمتي �� �ية قر�� كريم �ست � �گر 
ــهد به �لمقربو� بو�، ترجمه گرما���+ صحيح بو�. "شهد" ��  يش
�ينجا به معنا+ شهو� � مشاهد' �ست � نه شها�N � گو�هي. يعني: 

● مجيد مر��
 ��� پشتي
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بندگاD نز�يك خد�، مشاهد� �O مي كنند.
ــي لا�فَرََ| بما �تيتني من �لدنيا" (168w)گرما���+ : چنا�  3."حت
كه �نچه �� �ين جها� به من ����ني ��شته �+ شا�مانم نگر��ند. "لا 
ــت � نه �� باk �فعا" � تا�' �گر ��  �فَرََ|" �� �ينجا ثلاثي مجر� �س
ــد.  ــاk �فعا" مي بو�، بايد" لا يُفرحُني ما �تيتني من �لدنيا" مي ش ب
بنابر�ين، ترجمه صحيح �ين �ست : چناD كه �J Mنچه �M �ين �نيا به 

.Aنگر� Dشا�ما ،
من ���Mني ��شته �
4.بر همين قياa �ست عبا�N بعد+ : " � لا �حز� علي ما منعتني 
ــته �+ �ند�هگينم  ــا���+ : � �نچه �� �� �� من با���ش ــا" گرم فيه
.Aشتي، �ند�هگين نشو��Mمن با M� DJ �� نچهJ نسا��. صحيح: بر

ــا بعمل صالح ثبََّطَنا عنه"(194w) گرما���+ : چو�  5." �� هممن
ــي ����. "ثبَّطَنا" ���ينجا به  ــي پر���يم ما �� �� �� با� م ــه كا� نيك ب

معنا+ سست كر�� �ست � نه با���شتن.
ــا���t: � �� پرهيزگا�+،  ــي �جما""(160w)گرم ــاً ف 6." � ��ع
ميانه ��+ ����ني ���. �� حالي كه "�جما" " به معنا+ پرهيزگا�+ 
نيست. به معنا+ مجمو# كا�ها � �حو�" يا به قو" حافظ "�� همه 
ــت، يعني: �� همـه �حو�F به من خويشـتند��
 ���Mني  �حو�"" �س

.���
ــتعما"  ــد فر�ضك � �س ــن تعاه ــا� ع ــغلني بالاهتم 7. " � لا تش
 � Nــا+ بند+ ��جبا ــا���+ : مر� �� �" نها�� به پ ــنتك"  گرم س
�قا+ گرما���+  N) با� مد��. �گر �ين عبا�Nكا� بست سنت (پيامبر
ــغلني عن  ــو�: � لا تش �� بخو�هيم به عربي برگر��نيم، چنين مي ش
ــت كه �ما�  ــا� بتعاهد فر�ضك. � �ين غير �� �� چيز+ �س �لاهتم
سجا� (#) مي فرمايد. �هتما� �قتي متعد+ به "با" مي شو�، معنا+ 

�هتما� � �سيدگي � �" نها�� �... مي �هد، �ما �قتي به طو� مطلق 
ــت. �ما�  ــا� خاطر+ �س ــويش qهن � پريش مي �يد، مر�� �� �� تش
 
مي خو�هد بگويد: مر� با پريشـاD خاطر
 � �F مشـغولي، �M پا

بند
 ��جباتت باMمد��.
ــف "(160w) گرما���+: ���+ �� �� ��  ــن ��قي من �لتل 8." حصّ
 tتلف �ستو�� ���. به نظر مي �سد �ستو�� ��شتن معنا+ مناسبي بر�
ــد � باM ��شتن � نگا� ��شـتن يا حفظ كر�D معنا+  تحصين نباش

مناسب �� �ست.
ــئت من حو�ئجي"(400w) گرما���+: �نچه  9. " �سئلك كلمّا ش
نيا� ���� �� تو مي خو�هم. ��ست �ين �ست كه : هر چه �M نياMهايم 

�� كه ����� كنم �M تو مي خو�هم.
10."� لا تبتذ" جاهي بالاقتا�"(160w) گرما���+ : � پايگاهم �� 
ــتا� �گرگو� مكن. "�بتذ�"" به معنا+ �گرگوني نيست،  با تهيدس
بلكه به معنا+ پيش پا �فتا�گي � بي ��Mشي � خو��
 � فر�مايگي 
�ست. "�قتا�" هم به معنا+ خست ��MيدD �ست. بنابر �ين معنا+ 
 ،DيدM�� با خست �� A� چنين مي شو�: � بز�گي Nست �ين عبا���

.Dخو�� مگر��
ــا���+ : � �فتا�+ ��  ــاً في تمجيد\"(154w) گرم q � ".11هاب
بز�گ شمر�نت. "qهاباً" به معنا+ �فتا� نيست. "qهب في" يعني 
ــير چيز+. بنابر �ين صحيح �� مي شو� : � �فتا�D يا  �فتا�� �� مس

�فتن �� مسير بز�گ شمر�نت.
12." � �لهمني علم ما يجب لها عليّ �لهاماً"(186w) گرما���+: 
� ��نستن �نچه �� كه به خاطر �نا� بر من ��جب �ست به من �لها� 
ــت : ��نستن بايسـته حقوDJ Y �� بر من  ــت تر �ين �س فرما. ��س
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�لهاA فرما. "ما يجب له" به معنا+ حقوe �ست � "مايجب عليه" 
به معنا+ تكاليف. مصد� "�لهاماً "كه �� �ين عبا�N مفعو" مطلق 
ــت � �� �ين �� "�لهم �لهاما" به معنا+  ــت به معنا+ تفخيم �س �س

�لهامي بايسته �ست.
 (214w) " 'ــا� ــا�� � فقه �عتب ــم ح ــه �مثاله ــحّ بمعاين 13." فص
ــو� كه با �يد�  ــت ب ــي ��س گرما���+ : پس �يدگا' �� ����نديش
ــد. به نظر مي �سد ��ست �ين �ست  �ينا� عبرN گرفت � موفق ش
: پس با مشاهد� همتاياD �يناDJ ،D ����نديش، سلامت يافت كه 

عبر` JموMيش (پند پذيريش) توفيقش بخشيد.
ــا���+: � ��  ــم غير\ " (118w) گرم ــتعين بحاك 14." � لا �س
ــم. "حاكم" به معنا+ قاضي �  ــي جز تو يا�+ نمي خو�ه فرمانر��ي

���� �ست � نه فرمانر��.
15." �� منعتني فضلك �لجسيم"(164w) گرما���+: يا بخشش 
ــه معنا+ بز�گ � عظيم  ــيم" ب فر���نت �� �� من ��يغ كني. "جس
ــابه به �ين  ــت. �قا+ گرما���+ نيز خو� �� ترجمه عبا�تي مش �س
ــم فضله علينا" � بخشش �� بر ما  ــت " � جس نكته توجه كر�' �س
ــم" به سترگ ��ست  ــترگ مي بو�.(44w-45) � ترجمه "جس س

�ست.
ــا+ �" ما."  ــا���+: ���ه ــا" (93w) گرم ــاN قلوبن 16." همس

همساN" به معنا+ نجو�ست.
17." �نت منتجعي �� حرمت "(158w) گرما���+: � چو� محر�� 

گر�� �ميد���+ �� به توست. "منتجع" به معنا+ پناهگا� �ست.
ــه" (286w) گرما���+ : محمد  ــد صلي �الله عليه � �ل 18." محم
ــتد. ��ست �ين �ست : محمد – ����  – كه خد� بر �� ���� مي فرس

خد� بر �� � خاند�نش با�.
19." � �لذين عرفتهم مثاقيل �لميا' � كيل ما تحويه لو�عج �لامطا� 
� عو�لجها"(58w) گرما���+ : � �نا� كه گر�� سنگي �بها � �ند��' 
ــاند' �+. �قا+ گرما���+  ــا��� ها+ تند � توفند' �� به �نا� شناس ب
ــد، �� حالي كه گر��  ــنگي ترجمه كر�' �ن ــل" �� گر�� س "مثاقي
ــت �" مثاقيل" جمع مثقا" �ست  ــنگي ترجمه ��ژ' "ثقل" �س س

ــت �" مثاقيل �لميا'" به معنا+  � مثقا" كنايه �� كمترين جر� �س
تنك ترين ( كمترين ) �بهاست. يعني: Jنها �� هم به Jبها
 تنك � 
ناچيز � هم به پيمانه ها
 بز�گي كه با��D ها
 تند � توفند� �� �� 

.
خو� ���ند، Jشنا كر�
ــت كه :" �� هذ'  ــن حديث �ما� علي (#) �س ــن فقر' يا� ��� �ي �ي
�لقلوk ��عيه " �ين �لها، ظرj هايند. ظرj هايي هست كه بيش 
ــر�_ �� �� نمي گنجد � ظرj هايي  ــي �k _حد��پنج گ �� مثقال

هست كه گنجايي با��� ها+ سيل �سا �� ����.
ــت. با �ين حا"  �� �ين كم �قتي ها+ لغو+ �� �ين ترجمه كم نيس

�� مز�يا+ �ين ترجمة���ند' نمي تو�� چشم پوشيد.
 � kــه حركت گذ��+ يا �عر� ــپ متن عربي صحيفه با �� ك �� تاي
ــو� ند���، �ما فاصله ها+  ــيا� �ند\ �ج �فتا�گي جز �� مو���+ بس
ــد'، بر�+ خو�نند'  ــا� �جز�+ يك كلمه �يجا� ش ــه جايي كه مي ناب
– حتي خو�نند' عرk- مشكل �يجا� مي كند � �� �ين �ست خطاها 
 kــت عر ــيا� �جو� ����. بهتر بو� تايپ متن عربي �� به تايپيس بس
ــپر�ند. �� كتاk ها � ���نامه ها+ فا�سي به �ين نكته  �با� مي س
توجه چند�ني نمي شو� � فر���� �تفاe مي �فتد كه ميا� �جز�+ يك 
ــا+ عربي معمولاً چنين  ــه فاصله مي گذ��ند، �لي �� كتاk ه كلم

�تفاقي نمي �فتد. 




